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Chapter 1
e Arjuna embroiled in throws of sorrow + delusion.

e How we are stuck in Shokah + Moha.

* |nvoke Lord to become true Parthas.
Verse 1:

TIAUE ST |

TJHOA HES

TAEIAT T : |
HTHRT: groSg9rsag
FEEEaa 9= 11 2-2 1

dhrtarastra uvaca
dharmaksetre kuruksetre
samaveta yuyutsavah|
mamakah pandavascaiva

kimakurvata safijaya | |1.1] |

Dhrtarastra said : O Sanjaya! What did my people and Pandavas do after having assembled in
the holy land of Kuruksetra, eager to fight the battle? [Chapter 1 — Verse 1]

a) Yuyutsava :

* Those desirous of waging war.
b) Samaveta :

* All assembled in Kurkshetra.

* Delhi Area.

e Kutra = Kurushetra
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c) Dritarashtra :

* Dritarastra asking question to Sanjaya — confident, attendant, charioteer. Who are
they.

d) Mamakah :

 Who are mine, everybody is his... being eldest of family all are mine, then no war from
brothers son for his sons.

e) Wanting good for his own — source of problem — seed of Mahabaratha war.
* Duryodhana my son.
* Son of Pandu — Brother Yudhishtra.
* Sanjaya : Attendant, confident, charioteer.

f) Kima Kuruvatu?

Dritharashtra not dull.

Did war happen.

By any chance Pandavas withdraw + my sons got everything then wanted — helpless
hapless seeks everything.

Arjuna not afraid of Bheeshma.

Place = Dharma Shetra = Kurukshetra.

Kshetra = field — you sow paddy, reap grains.
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Sowing Dharma — Reap more Dharma.

Noble thoughts there have manifold greatness.

War should be avoided.

Yudhishtra :

Did he think — Dharma Putra, did he feel, withdraw.

Duryodhana:

Didn’t feel.

Did my children get entire land of country?
Blinded by greed.

Sanjaya knows what he is asking.

Simple question — means much.

Sanjaya knows :

King you know, let me know how Duryodhana behaved.

Sanjaya gifted by Veda Vyasa Doorasrishti — stay in one place.

Wanted to gift to Dritharastra.
Knew he will loose.

Gave it to confident.
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Verse 2 :

HAH IAa1 4 | safjaya uvaca

=gl d TSI T drstva tu pandavanikam
oii\cé. gﬁHdMQI | vyudham duryodhanastadal
31|—q|¢3ﬂq{—|ﬁ'4—-¢4 acaryam upasangamya

TAT 1T =IT I 2- 1) raja vacanam abravit | |1.2] |

Sanjaya said : Having seen the army of the Pandavas drawn up in battle array, King Duryodhana
then approached his teacher (Drona) and spoke these words. [Chapter 1 — Verse 2]

a) Tadha:

* Then when all had assembled and war was to begin.
b) Duryodhana:

* Your son.
c) Pandava Nikam Vyudam :

* Anikam — Army — arranged in battle formation, not spread here + there, Pandava in
formation of Vajra — Thunderbolt spiky.

d) Drishtva :

* Having seen in front of his eyes / in the heart fear power lost, when you are in wrong

side inherent power is there when you are in Dharma. 73




e Bhishma — Pithamaha — general.
* He got his Acharya — when he wanted have clarity.
* Drona — calm — collected personality, accepting nature.

* Acharyam Upasangam : doubted his heart, Dronacharyas heart — Acharya for Kauravas
— employed by Kauravas — heart.

e) Acharya Upasangamya — Raja :

* You should call as Raja.

* Now pretending to be humble, going to do Namaskara.
f) Raja Vachanam Abravit :

* Told.
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Verse3-11:
 What did Duryodhana say?

Verse 3 :
qEIdl AIeggSATITH pasyaitam panduputranam
=T =i HH | acarya mahatim camum|
== ) W vyidham drupadaputréna
a Br=HOT <H\ar 1 2-3 1 || tava Sisyéna dhimata] [1.3] |

Behold, O Teacher! This mighty army of the sons of Pandu arrayed by the son of Drupada, thy

wise disciple. [Chapter 1 — Verse 3]

a) Acharya:

* Oh Teacher.
b) Pashya :

e He saw, his heart shivering, chicken fellow.
c) Pandu Putranam :

* Look at large army of Pandavas.

* Yours larger.
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Pandavas Kauravas

- 7 Regiments - 11 regiments, total 18
- Vajra Thunderbolt formation | - Eagle formation

*  Wicked diplomacy.
d) Vyudam :

e Putin array form.
e) Dhimata:

* Your intelligent student Arjuna.
f) Drupada Putra :

* Arch enemy.

* Dronacharya — hates Drupadi.

* Born to kill you.

e Acharya wake up, time to hit, not love.
g) Tava Sishyena Dhimata :

Your disciple — intelligent army is very powerful.

Her son — Drishta Dhyumna — general of Pandava intelligently arrayed.
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Verse4-5-6:

S1Ao 2L HE =T T: atra suara mahesvasah
'.)_Ti4_||\;i.-|.{_|4_|| gf;g—_[ l bhimarjunasama yudhi |
W =TT =T7 yvuyudhano viratasca

AT "EIET: 0 2-w drupadasca maharathah | |4] |

Here are heroes, mighty archers like Yuyudhana, Virata and Drupada, who are equal in battle
to Bhima and Arjuna, each commanding eleven thousand archers. [Chapter 1 — Verse 4]

gJehdal=hdaTd:
HTRETS=T =T =T=L |
& AR (<RI =T=T

dhrstaketuscekitanah
kasirajasca viryavan |
purujit kuntibhojasca

ST=T=T AT 10 2-w= 1 saibyasca narapungavah | |5] ]

Dhrstaketu, Cekitana, and the valiant king of Kasi, Purujit and Kuntibhoja and Saibya, the best
of men. [Chapter 1 — Verse 5]

AT =T [==hi—<:
SEHHISATST ST |
TNTET ST 9=AT=T

T 9 HSET: 11 2-5 1)

vudhamanyusca vikrantah

uttamaujasca viryavan |

saubhadro draupadéevyasca

sarva eva maharathah| |6] ]

The strong Yudhamanyu and the brave Uttamauja, the son of Subhadra and the sons of

Draupadi, all of them, divisional commanders. [Chapter 1 — Verse 6] 77




Verse 4 .
a) Atra — Shura :

Heroes, equal to Bhima + Arjuna — like them.
Yuyudhena, Virata, Drupada — Commander of 11.

Maharatha — Single handed can handle 10,000 enemies.

Verse5 + 6 :

Dhrshtaketu, Chekitan, Kuntibaja, Saibya.. Saubadra (Abhimanyu)

Son of Draupadi - 5.

All Maharatha — each capable fighter.

Many taught by Drona... Bolo Bolo...

So much you are afraid... why don’t you sign treaty — not 5 cities, 5 villages, 5 homes.
If afraid, negotiate + settle.

Let me tell about our army.

Let your face have Josh, Drona listening.

Drona knows, tells for his own confidence.
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Verse 7 :

TR d ==t = asmakam tu visista yée

anstara == | tannibddha dvijottamal|

ATH=hT HH S nayaka mama sainyasya

Ff%lT'-i’—TC At T a9 1 2= 1 samjnartham tan bravimi te | | 7| |

Know also, O best among the twice-born, the names of those who are the most distinguished
amongst ourselves, the leaders of my army; these | name to thee for thy information.
[Chapter 1 — Verse 7]

a) Asmakam tu Visishta :
* QOur army far better.
b) Tan Dvijottama :
* Best among Brahmin, your job to teach, chant vedas, by mistake you came to fight.
c) Tan Nibodha :
* You please learn from me.
d) Mama Sainasya :
* My leaders.
e) Samjnartham :
* Some names, | shall tell you.

* You, your son — Murkha. 79




Verse 8 :

JAITRITST=T EF)U'?%J bhavan bhismasca karnasca
ER S aiFfa==: | krpasca samitinjayah|

S <=ITHT f%IEE'ﬁ'?J asvatthama vikarnasca
@Hq%{—dé\]q = Il 2-< 1 saumadattistathaiva ca | |8] |

Yourself and bhisma, and karna and also Krpa, the victorious in war; Asvatthama, Vikarna and
so also Bhurisrava, the son of Somadatta. [Chapter 1 — Verse 8]

a) 1t : You
b) Bheeshma
c) Karna
15t Guru :
d) Kripacharya :
e) Samitinjaya :
* Victorious in war.
f) Ashvatta :
* Your son.
g) Vikarna :
* My Brother.
h) Jiyatratra :
* Manipulated Drona etc.. To know they know much. 80




Verse 9 :

ST 9 =49 EICAE anyeé ca bahavah sarah
Ha] SOhSiiiadar: | madarthé tyaktajivitah |
ATAIRIEHELUIT: nanasastrapraharanah

T FEa=mEE: N 2-< 0 sarvé yuddhavisaradah | |9] |

And many other heroes, who are determined to give up their lives for my sake, armed with
various weapons and missiles, all well-skilled in battle. [Chapter 1 — Verse 9]

Etc — Theorem:
a) Anye :
*  Many.
b) Shuraha :
e Valient
c) Madarthe Tyaktajivitaha :
* For my sake, except you ready to give up their life.
d) Nanashastra Praharana:

* Many weapons ready.
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Kauravas Army : Superior in 5 ways

No — Bahavaha.

Shuraha — Valient, inner quality

Love for me — Not for Yudhishtra, take to king.

Weapons
Experience in war.
In 5 ways our army is better.

We have 11 —they have only 7.
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Verse 10 :

C -
ITTHTH dSEHTh

% WSHTRTTH. |
Q.Tr\a'a:ﬁ"\ -

I MHEHTRIEEH 1l 2-20 1

aparyaptam tadasmakam
balam bhismabhiraksitam |
paryaptam tvidameétesam

balam bhimabhiraksitam| |10] |

This army of ours, defended by Bhisma is insufficient, whereas, that army of theirs defended
by Bhima is sufficient. [or] This army of ours protected by Bhisma is unlimited, whereas, that
army of theirs protected by Bhima is limited. [Chapter 1 — Verse 10]

a) Aparyaptam :

* Ourarmy is not limited — Apari — Nitam.
b) Asmakam Balam :

* Has unlimited strengths.

* Protected by Bhishma.

* Parashuraha lost Agaimthim — Ramba story.

e Can’t be killed till he puts his weapons down + ready for death.

e Sva Ichha Marana Sthithi — our general.
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2 ways — our army better

General wise Numerical strength

Theirs :
c) Paryaptam :
e Limited — Pari Nitam.
* Ours 11 —theirs 7
 We can eat them away.
d) Protected by Bhima :
* Power of mace, tickle minded glutton, our strength far greater.

e Drona - still quiet — untouched, unmoved, goes on... everybody seeing your
foolishness.

 Came to correct Drona, incorrigible.

* This army has to depend on Bhishma.



Verse 11 :

<-31<-|-:iti ] Qil;c\fg ayaneéesu ca sarvesu
FAARTETHATESAT: | vathabhagam avasthitah |
Q:ﬂ'azl'ﬁaﬂ?ﬂ&:lr_qg bhismam evabhiraksantu
HA: Hé ag = 1 2-22 1 bhavantah sarva eva hi | |11] ]

Therefore, do you all, stationed in your respective positions in the several divisions of the
army, protect Bhisma alone. [Chapter 1 — Verse 11]

a) Therefore, in his heart, because his heart incorrigible, no need to protect Drona.
b) Bhishma Meva Rakshantu :
* Forget Drona, in all direction.
c) Yatha Bhaga Avasthitha :
* Protect in eagle format, protect Bhishma, don’t runaway.
d) Bhavantaha:
 Remain where you are.
e) Protect general :
* General has to protect army + wage war.

e Shoka — Moha — of Duryodhana which can’t be rectified.
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Army

Army , Army

All Army should protect general.

Bhishma didn’t allow Duryodhana to talk.

King buffoon, ignorantly, insulting teacher, telling soldiers to protect general.
Put tape over Duryodhana, shut his mouth.

Starts the war, otherwise more confusion, Bhishma thought.

See hidden themes, read between lines, see the Darpok, coward, king.

Become weak if you have given to Adharma and dropped Dharma.
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Lecture 6

Valiant Duryodhana approached humbly Dronacharya — expressed his thoughts of
wisdom.

Duryodhana — standing on other feet, figuratively and literally! (Happens on buses).
Unnecessarily went to express his thoughts.

Wanted to size up Dronacharya.

Important people should be in good care.

Pandavas, Sishyas, sons, all his students.

Knows Drona not with Duryodhana.

What was truly in heart came out.

Situations bring out my actual me.

We many think we are hiding, we are open book for all, cosmic plan.
Duryodhanas fear Prominently visible.

Should have given to Pandavas.

Out of greed didn’t give an inch of land to launch missile.

No righteousness, cosmic law.

We are part of cosmic happiness, cosmic power = Dharma = Universal, timeless law,
grows from year to year, tracking our actions and thoughts.
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Dharma = What is right, true, correct, to be done, noble, there is power in that.
That power not for now, its always there.

Dharmo Rakshati Rakshita.

Dharma protects its follower.

May look opposite while following principles.

Cosmic power guides hands + feet's.

Finally triumphs — against Dharma, will fail, look at history, see flow of time, good
always succeeded, prevailed.

If goodness + intelligence go together they will succeed.

Life is continuous — doesn’t begin in life and end in death.

Align yourself to Dharma, compass of life, pole star while Navigating ocean of life.

Cultivate intelligence, makes Dharmas job easier.

Pandavas — stuck to Dharma, intelligent, cosmic powers govern everyone's use.

Align to what succeeds.

Yudhishtra — not fool, very intelligent.

Gandhi — looked foolish — Pakistan, what we owe must give.
Dharma always wins says history.

Majesty with greater power.
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Strength natural if you align to righteous, look weak but strong.
If wrong, intelligently working, will loose.

Duryodhana insults Drona and insults himself.

Drona didn’t utter single word, greatest disrespect to angry person, says not a word.
Higher in power than Drona — Bhishma.

Anger to Drona, mistakes with Bhishma.

Let us all protect him.

Man of immediate action, great wisdom, knowledge.

| shall always protect Kurus.

In his heart resolved — paid salary — Dronacharya — stuck.

Took a vow — Dronacharya.

Some going to Tirtha Yatra — Pilgrimage centre.

Krishnas Brother — Balaram — Tirtha Yatra — changed Vidura.
Came back more angry.

Read Rajagopalachari Mahabharata commentary.

15t read Gurudev’s — commentary.

Kamala Subramanian — fat.

Bhishma understands Duryodhana, starts war.
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Verse 12 :

b Gm tasya safijanayan harsam

ERE S T(\Q?FITIE: | kuruvrddhah pitamahah |

e faa=a=: simhanadam vinadydccaih

I Py a:aj\} AT Il 2-2 1 sankham dadhmau pratapavan | |12] |

His glorious grandsire (Bhisma), the oldest of the Kauravas, in order to cheer Duryodhana, now
sounded aloud a lion’s roar and blew his conch. [Chapter 1 — Verse 12]

a) Tasya :
e Such a Duryodhana.
e Of that Duryodhana.
b) Atibhita :

e Extremely frightened, but yet pretending not to be afraid and showing to everyone
that he is getting blessings from Dronacharya but truly speaking insulting, irritating.

e That Duryodhana who insulted Drona by remaining in silence.

e Didn’t say, all will be fine, don’t worry, stop war now, this man is incorrigible.
c) Harsham Sanjayana :

* Creating happiness in his heart.
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d) Kuru Vriddhaha :

* Richer experience. Nothing can beat experience, knowing heart of Dronacharya and
Bhishma Pithamaha — not employed servant, connected with Duryodhana as

Grandsire.
* Can’t keep him like Drona.
e) Simhanadam Uchhaihi Vinadhya :

* Loudly, Roared, Kshatriya Roared, took up action, duty, war is going to start, battle cry,
roar of lion.

f) Shankham Dadhmau Prataapavaan :
* He wanted to make Duryodhana happy, but started war unwillingly.

* Conspirator, promulgator of massacre which world has never seen.

* Pratapavan — Great valour, and strength.
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Verse 13 :

q: IGTET TA=T
QUSRI T |

TEaaNTEA
H e TgHSISHAd. 1l 2-23 1

tatah sankhasca bhéryasca
panavanakagomukhah |
sahasaivabhyahanyanta

sa sabdastumulo'bhavat | |13] |

Then (following Bhisma), conches and kettle-drums, tabors, drums and cow-horns blared forth
quite suddenly and the sound was tremendous. [Chapter 1 — Verse 13]

* General of Kaurava Army, Bhishma, Grandfather of Duryodhana, blew the conch and

declared war.

a) Shankashcha:

e Others blew conch.
b) Bheryashcha :

e Drums.
c) Pana:

e Bell ring drum, tabor.
d) Anaka :

* Trumphat.
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e) Gomukh :

 Cow horns
Sahasa Eva :

* Immediately.

e Change environment of despondency, Shabda.
f) Tulaha Baratu :

* Tremendous sound.

* Pandavas ok with sound, remained at ease, created no agitations in their heart.
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Verse 14 :

R S T O

a4q: aa=ad<h
Haid T=<=A Rean |
HATIE: qroSg2d

[

fa= gt g\ d: 1 2-2% 1

tatah svetairhayairyukte
mahati syandané sthitau |

madhavah pandavascaiva

divyau sankhau pradadhmatuh||1.14] |

Then, also Madhava and the son of Pandu, seated in their magnificent chariot yoked with
white horses, blew their divine conches. [Chapter 1 — Verse 14]

* Pandava side cameras move on.

a) Tataha Shevatair hayair Yukte Mahati Syandane Sthitau :

* White horses, best combination black — white, large chariot, uniquely crafted by Agni
Devata, indestructible, beauty seen by eyes and divinity — comprehended by heart.

* Madhava - Pandava
* Laxmi pathi
 Maya— Dhava

N2

Husband of Lakshmi = Jagat Ishvara is there as Charioteer.

* Lord of Cosmos has become Charioteer.
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e Bakta has got Bhagawan.
 Bagawan + Bakta together.
b) Pandava :
* 5 Brothers — Arjuna + Madhava took divine conches and blew.
 Dadhmau - Verse 12

A H%:..-.q.-éé tasya safnjanayan harsam

Hhod=: T'Elama: | kuruvrddhah pitamahah |

fi:ig:n?_{ ICGESIECE simhanadam vinadyoccaih

P a:tcj:‘ﬁ' qaaGarT= Il 2-2 11 sankham dadhmau pratapavan | |12] |

His glorious grandsire (Bhisma), the oldest of the Kauravas, in order to cheer Duryodhana, now
sounded aloud a lion’s roar and blew his conch. [Chapter 1 — Verse 12]

* Pra-datmatu — Prakarshena — excellently in verse 14.
* To stop Dronacharya — Bhishma blew.
* Here divine conches — power higher.
* Do you know names of conch :
Sanjaya — tells Dritharashtra.
* Names for famous conches.
* Inyour army you don’t have conch worth the name.
* Hints, not tells. 95




Verse 15 + 16 :

Q== E9I<h=I: pafncajanyam hrsikésah

acldjt'i TAF=THA: | dévadattam dhananjayah |

‘i\:lﬂg = 1t L= F4 Y P paundram dadhmau mahasankham
IT=HAT FR1=<L: U 2-2% 1l || bhimakarma vrkddarah || 1.15 | |

Hrsikesa blew the Panchajanya and Dhananjaya (Arjuna) blew the Devadatta and Vrkodara
(Bhima), the doer of terrible deeds, blew the great conch, named Paundra. [Chapter 1 — Verse 15]

SIS I ITAT anantavijayam raja

@c-c'l\l'isl\l gﬁ]’f@(: | kuntiputro yudhisthirah |

AL h: Hé&q% nakulah sahadévasca
ﬁgﬁ-qjqfﬁ-rgs:[aﬁ- N 2-25 I sughosamanipuspakau || 1.16 | |

King Yudhisthira, the son of Kunti, blew the Anantavijaya; Nakula and Sahadeva blew the
Sughosa and the Manipuspaka. [Chapter 1 — Verse 16]

a) Pancha Janyam — Hrishikesha :

Hrishika Isha

- Mind + Senses - Lord

- Indwelling power behind
senses. 96




b)

Life principle because of which senses function is Hrishikesh.

Arjuna Dhananjaya — Yuddhishtra — king — went to every kingdom — his brothers
suzerity — Raja Suya Yaga — Defeated others — part of Kaurava Army.

Krishna

Arjuna

Bhima

- Amshikesha

- Devadata

Pamdram

Huge Maha Shakha
Done impossible feats.
Rakshas, Idimba
Makasura — killed.

c) Vriko — Udara :

Stomach like wolf — eats, stomach enviable, not extended stomach, not bulging, toned
stomach, capacity to digest large amount of food, physically strong.

d) Balishta :

Physical prowess incomparable.

e) Kunti Putra — Yudhi — Sthira — Yudhishtra :

Battle — firm.

Never afraid.

Tapasvi Kunti — Dharma Devata.

Son for Kunti — Dharma incarnation.
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Where Dharma — Victory.

Sanjaya calls him Raja.

Anantha Vijayam — Name of Yudhishtra infinite victory.
f) Nakula — Sahadeva :

Nakula

Sahadeva

Sugosha

Manipushpaka

Your conches have no reputation.

There confusion, here momentum slowly builds.
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Verse 17 & 18 :

FHT=ILT qQILHITE: kasyasca paramésvasah
REueEl = HEaT¥{: | Sikhandi ca maharathah |
W SR dhrstadyumno viratasca
TR 2TALNAT: 1 2-29 1 satyakiscaparajitah || 1.17 | |

The king of Kasi, an excellent archer, Sikhandi, the mighty commander of eleven thousand
archers, Dhrstadyumna and Virata and Satyaki, the unconquered; [Chapter 1 — Verse 17]

\Eg.\"CIE‘:\[ Eﬁ"ﬁ%}‘lT%] drupado draupadéyasca

=T gierEiad | sarvasah prthivipaté |

ﬁ:riilz{%] ASEE: saubhadrasca mahabahuh

RAFGTH: ISk I 2-2< 1l || sankhan dadhmuh prthak prthak || 1.18 ||

Oh king! The king of Kasi who is the wielder of a big bow, the great warrior Sikhandi,
Dhrstadyumna, the king of Virata, the unsurpassed Satyaki, king Drupada, the sons of
Draupadi, and the mighty Abhimanyu who is the son of Subhadra blew the conches distinctly
from all directions. [Chapter 1 — Verse 18]

Verse 17 :
a) Kashya :
* King of Kashi had big bow. 99




b) Maharatha :
* Fights 10,000 warriors.
e Ati Ratha - < 10,000 Warriors
e Ratha - 1000 Warriors.
e <1000 = Ardha Ratha.
c) Singlehandedly defeating — 10,000 — Maharatha Shikandi.
d) Virat :
* King.
e) Satyaki :
* Unconquered king, wanted Parijata flower from tree in heaven — Prapancha

Parijataya... tree blesses, bestows, wanted flower, wife sent him, Devatas started war,
defeated all, Aparajitaha.

« All words to know whats happening.
Verse 18 :
a) Saubhadra:
e Abhimanyu — mighty armed.
b) Pritak Pritak :
e Each one co-ordinated blowing in such a way, it became war orchestra.
c) Divine conches, divine sound.
d) Draupada:
e Sons of Draupadi. 100



Verse 19 :

O =T mﬁrrgwﬁ sa ghoso dhartarastranam
EE?ZI'IT:_\-[ LA | hrdayani vyadarayat |

T TFQII_G?I' == nabhasca prthivim caiva
gtj)c‘;lsﬁ-ﬂ‘l-:y-llqi-l-l\ Il -2 || tumuld vyanunadayan || 1.19 ||

That tumultuous sound rent the hearts of (the people of) Dhrtarastra’s party and made both
heaven and earth reverberate. [Chapter 1 — Verse 19]

e Earlier Bhishma — Sa Shabda — Tulaha
J

Tremendous
a) Sagosha :
e Large sound.
b) Dartha Rashtranam :
* All your sons, hearts shattered.
* Here sounds of conches only destroyed all hearts.

* There kettle, cowhorn, drum.
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c) Hridayaan Vyadaarayat :
* Hearts torn away.

d) Nabhascha Prthiveem Chaiva Tumulo Vyanunaadayan :
* Sounding echoed endlessly.
* Both ready for battle.

Atha :

e Thereafter... and you know, then, something important, mental space to comprehend,
something important going to happen.
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Verse 20 :

21 cilqr'{\‘?-ldlf‘aQI atha vyavasthitan drstva
ulétlglimi | dhartarastran kapidhvajah |
';lq%-\l' EIRSESE==ILS| pravrtté sastrasampate
TgEHEIHFT qiosSd: Il 2-Re ll dhanurudyamya pandavah | |20] |
_@"Eﬁ;c\lﬁi' A= q|c|—a.|rf—l\ : hrsikésarm tada vakyam

S=HT= ::[é'q%\[ | idam aha mahipatée | |

Then, seeing the people of Dhrtarastra’s party standing arrayed and the discharge of weapons
about to begin, Arjuna, the son of Pandu, whose ensign was a monkey, took up his bow and
said these words to Krsna (Hrsikesa), O Lord of the earth! [Chapter 1 — Verse 20]

e Pandava in whose Chariot is there insignia of hanuman.

Bhima Hanuman

- Vayu
- Brother in Himalaya

Vayu Putra

Different Yuga

In earth chanting Rama
Next Brahma

* | will be there to fight you... | will roar in between — Kapith Dvajah...
e Arjuna loved by Hanuman.

* When war was about to begin, took Gandhiva, puts arrow in bow.

* Arjuna told something. 103




Verse 21 to 23 :

81\;:1-—| IAar | arjuna uvaca

AT Senayor ubhayor madhye

T =19 'E[S% n 2-=2 1 ratham stapaya me’chyuta || 1.21 ||
Jra=an=AL&iss yavadétanniriksé'harm
q‘\l‘gq-;u—udqﬁ—?_k—“.—l\ | voddhukamanavasthitan|

%i;l:?g‘r as :z:ﬁ'—‘&-aqj:[\ kairmaya saha yoddhavyam
ARFAALOEHIH 1l 2- M asmin ranasamudyamé || 1.22 | |

Arjuna said : In the midst of the two armies, place my chariot, O Achyuta, that | may behold

those who stand here desirous of fighting and, on the eve of this battle, let me know with
whom | must fight. [Chapter 1 — Verse 21 & 22]

T HTATAIEISE yotsyamanan avéksé'ham

&> | QﬁSE{ AP A | ya été'tra samagatah |
‘c—lldtlat*-l g%%-f:i‘\ : dhartarastrasya durbuddhéh
foafa=tiga: n -2 1 yuddhé priyacikirsavah || 1.23 | |

For, | desire to observe those who are assembled here for the fight, wishing to please, in
battle, the evil-minded sons of Dhrtarastra. [Chapter 1 — Verse 23]
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Verse 21 :
Arjuna Uvacha:
e Achyudha — Krishna.

* 1t command — after thought, after lifting bow, started speaking, not put arrow.

a) Sena Yor Ubayoha Madhye :

* Take my Chariot and place there.

* Arjuna commanding Lord.

* Love commands, when you become devotee.
Request goes :

» 1stexpression of Love.

* No nicety in love, tell what you love.
Verse 22 + 23 :

 What is the need of you to go inbetween 2 armies.

* Taken bow, waiting for arrow to go.

e Dangerous, no Charioteer will obey this order.

* Arjuna convinces Bhagavan — why?
Verse 22 :
a) Nireeksha :

* | want to see.
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b) Eaten Yodhukamaan Avasthitham :

 Those who are desirous of sighting after hearts torn, legs trembling, want to see all of

them, actually see them in their eyes, how dare they come to fight with us.

c) Prekshak :
* Isitatime to see + look? Person.
 Who watch fights, are you spectator.
d) Khair Mayaa :
* | am going to pick my targets — plan — 1t who.
e) Ratham Sthapaye — Achyuthe : Verse 21
e Chyuthi — Unshakable fall.
* You are my charioteer, no need for me to fear.
Verse 23 :
a) Asmin Ranasamudyame :
* War is about to start.
b) Aviksham :
* Let melook at them.
c) Samagataha:

 All assembled here for.
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d) Durbuddhi :

e Evilfellow.

* For wicket person, they want to do good.

* Helping in act of evilness.

* Let me look at all one last time, Lord Krishna did duty + obeyed order.

1%t Chapter :

* Masterpiece to understand Human mind.

 Complexion of Human thoughts.
 How Shokah and Moha?

Shokah

Moha

- Grief

- Delusion
- Wrong vision

* From now scene builds up.

f

Enemies of right action
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Lecture 7

Very vividly Sanjaya presents distinction in mental states of Kaurava Army and Pandava

Army.

Kaurava Army

Pandava Army

a) Duryodhana
b) Frightened before war has begun
c) 11 Regiments:

o Aparyaptam — Limitless.

d) Couldn’t manage sound of conches.

e) Heart broken, person broken —our
self — Mind + Intellect — broken —
called heart in literature.

Biology :

- Pumping heart

Philosophy :

- Core, centre, Self, Ramanamaharish,

Hridsthale Manah.
- Heart = Inner consciousness.

d)

Arjuna
Organised, fearless, goes between 2
Armies + looks in their eyes, eyes of
courage, choose my opponent, plan
strategy, look at eyes to get clues.
7 Regiments :

o Akshaugnic

o No. of elephants.

o Google Guru

o Vishnu Purana, Mahabaratha
Conches shattered hearts, arrows,
maces, spears, drums, pritak, pritak,
fearful, beautiful, roar berating sky
above and earth below.

Take me to land between 2 lands, want to see who is assembled here for Duryodhana,

Krishna executing his thoughts.
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Charioteer — Bagawan — to protect, care, assist, guide him, not servant, part of you.

Sanjaya Charioteer, confidant, of Dritharastra, part + parcel, adviser, free to share
thoughts, choose right charioteers.

Karna + Arjuna — wage war.

Duryodhana — sets rule — Dharma Sukshma.

Thiruvalluvar :
o What is truth... What you know, what exactly happened.
o Lieis truth.
o Falsehood is truth, if it were to faultless, do good for all.

Dharma - subtle — next to Brahma.

Dharma Brahma

Next subtlest Highest reality

Charioteer — not todays driver.
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Verse 24 + 25 ;

e Krishna thought its good idea to show Arjuna.

Verse 24 :

HAAH 3491 |

THHTRT EHNI=h=al:

TSR3 A |

QIS T

LM AT T HH. N 2-R 1

sanjaya uvaca
evamukto hrsikésah
gudakéesena bharata |
sénayorubhayormadhyé

sthapayitva rathottamam | |1.24] |

Sanjaya said : Thus, addressed by Gudakesa, O Bharata (here meaning Dhrtarastra), Hrsikesa,
having stationed the best of chariots between the two armies... [Chapter 1 — Verse 24]

Sanjaya Says :
a) Bharatha = Dritharashtra

* Belongs to lineage.

e Arjuna, Duryodhana.

e King Bharatha — King of India.
b) Eva Uktaha :

* In this way, he was commended by Gudakesha — Arjuna.
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c) Rishikesha Gudakesa :

Rishikesha Gudakesha

- Krishna - Not Jaggery
Rishika : - Arjuna

- Senses + Mind. Gaudaka :
Isha: - Slumber, sleep, laziness, sloth.

- Who commands aware, - No Tamas in him.

watches, perceives. Ishaha:
- Lord, conquered.

Tamas — leads to delusion.
Truly speaking, Arjuna free of delusion.
Look at all of them — clarity.

Now opposite of that, said.

c) Sena Yoho Ubayaho Madhya :

Between 2 armies.

Ratho Uttaman — excellent Chariot, Looks wonderful, gifted by Agni Devata.
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Verse 25 :

?:[(Tlsl:l'f.\"‘\l'l:l'l';lﬂ'@a: bhismadronapramukhatah
- - [ ¥ -— -— — - _—
TAAHT H :l:[é‘[gqa'rq\ | sarvésam ca mahitksitam |
ST 9= TSI uvaca partha pasyaitan
TAAAAT=FHEId Il 2-% 1l | samavétan kuraniti | |1.25] |

In front of Bhisma and Drona, and all the rulers of the earth, the Lord said, “O Partha, behold
these Kurusa gathered together. [Chapter 1 — Verse 25]

* Where does Krishna takes chariot?
a) Bheeshma, Drona Pramoktaha :
* In front — Bheeshma — grandsire.
b) Eye = Peep hole to soul, see eye, see person, not head, hand, legs to see the real person.
* If one does not want to see you, there will be no eye contact.
 Don’t feel comfortable, not trust worthy.
 Doesn’t allow me to see him.
c) Pashyai :
* Now see, not see fast.. Not go — go —go... comfortably see, see Kauravas.
 Bagawan wants him to see..
d) Samavethan - Kuru :
* Warriors to wage war.
e) Delusion wakes up :
 What a warrior should see? Enemies who want to wage war? What did Arjuna see? 112



Verse 26 + 27 :

TATIS eI aT=aT
faga faamET—. |
Bil‘q|¢JTfH|§L®I<";I|(1d\

AT AT LT 1| 2-R& I

tatrapasyat sthitan parthah
pitrnatha pitamahan |
acaryan matulan bhratrn

putran pautran sakhimstatha || 1.26 | |

Then, Partha saw stationed there in both the armies, fathers, grandfathers, teachers, maternal
uncles, brothers, sons, grandsons and friends too. [Chapter 1 — Verse 26]

= B LA s F e

A ST |

ar=EeT 9 hi—A:

T T 1l 2-s 1
FAAT 9GNS

AeEmaaia 0 2-ka

svasuran suhrdascaiva
sénayorubhayorapi |

tan samiksya sa kauntéyah

sarvan bandhuanavasthitan | |1.27] |
krpaya parayavistah

vistdannidam abravit | | 1.28] |

(he saw) Fathers-in-law and friends also in

both the armies. Then the son of Kunti,

seeing all these kinsmen thus standing arrayed, spoke thus sorrowfully, filled with deep pity.

[Chapter 1 — Verse 27]

a) Tatra :

* From that Vantage point, in front of Bheeshma + Drona. 113




b) Partha Apashyatha:

Didn’t see Shalya, Shakuni, Dushasana, Ashvattama Jayadratha.
Saw them as Pitru, Pitamaha, Matulan, Putran, Pautran, Sakhi.

What he should not see, he saw :

Policeman, judge, teacher, warrior, shouldn’t see relationships.

Own child = Student — Eyes of law, judge sees, citizens of land, holding authority of
country, policeman sees duty to do.

No individual self.

In battle what should soldier see.

c) Pandu — gone — Pitru — elders, Periyappa, Chittappa, uncle = father.
d) Pithamahan :

His grandsire

Bhishma — My Grandfather.

Drona Acharya — My teacher.

Mathula

Shakuni — Uncle

Shalya — Dear

Bratru — Duryodhana, Dushasana — Brothers.

Svashuran — In laws.
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Suhrud — Kind hearted, friendly, staying in the point, saw all.
Kuntis son — saw, relational word.
All relations of Kunti.

Saw not as soldier, like in Banquet saw uncle, cousins, relatives, Bandhus, Mistake for a
soldier.

Kripaya Paraya Avishtaha.

Kripaya Paraya Avishtaha
Compassion, Love, - Supreme - Something entered
care, feelings of - Vilakshana — Odd, not - Avesha, emotion taken
Sneha overpowering. fitting. possession, finished.

Emotion has place — what + when, where, how much should be aware.

In school, teacher, student is child, go home in breakfast, have emotions but not as
teacher.

Emotional intelligence required.

Can’t see ourselves, other can see emotion taken up, nothing can do, allow them to
talk, it is pressure release, don’t be carried away by emotion, be watchful, give some
time in between - ok.
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Kripa :

 Compassion, love, tenderness, feelings of attachment, care, concern, taken possession
of him.

* Heis not in possession.
 Emotions take him to do what he doesn’t want to do.

* Kept seeing, feelings come, looked further, how they took care, of Arjuna in their,
present confusing, present confounded with past.

e Vishidan — present continuous — fallen down.
e Abravit — Sadness overpowered, went inwards and way it expressed.
* Because Sadness took possession, illogical.

* Krishna had to listen to Arjuna, duty of Charioteer, confident.
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Verse 28, 29, 30:
* Nervous breakdown, person collapsed.
* Symptoms of Sadness, sorrow.
e Shokah Sadness stage has begun... Paves way for Moha — delusion.

* Sadness gone to highest acme, reached final limit.

Verse 28 :

31\{1'! 344 | arjuna uvaca |

€§ H ST Eal drstvémam svajanam krsna

233 Flﬂqﬁ'-?lla'l{ Il 2-R< 1l || yuyutsum samupasthitam || 1.28] |

Arjuna said : Seeing these my kinsmen, O Krsna, arrayed, eager to fight...[Chapter 1 — Verse 28]

Arjuna Uvacha:
* Mut see as warriors — seen as Svajanam - Mine, relatives + friends.

* Mind doesn’t have strength.
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Verse 29 + 30 :

e a9 =TT

O = aiRmrsaia |

TJaY2T INAL H

JH=9=T A=A 1| 2-RQ |

stdanti mama gatrani
mukham ca parisusyati |
vépathusca sariré me

romaharsasca jayaté || 1.29] |

My limbs fail and my mouth is parched, my body quivers and my hair stands on end...

[Chapter 1 — Verse 29]

IMOE S EEd a5

=6 qi¥==ad |

9 = Z(H I

THAT T HHAA: I 2-3o |

gandivam stramsaté hastat
tvakcaiva paridahyaté|
na ca saknomyavasthatum

bhramativa ca mé manah| |1.30] |

The Gandiva-bow slips from my hand and my skin burns all over; | am also unable to stand and
my mind is whirling round, as it were.... [Chapter 1 — Verse 30]

* Nervous breakdown.

* Legs weak, no strength, sadness saps strength — mouth dry.

* Sympathetic, blood vessels work differently, emotions have powerovered body, body

shivering, trembling.
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e Can’t stand straight.
Roma harshacha Jayate :
* Hairs rising.
* Bow fell down.
Verse 30 :
e Can’t hold my bow.
* Moisture in my hand.
* Sweat comes — Vamchaiva Paridahyati.
* Funny thing, crying.
* My mind, head is rolling, spinning.

* Mind has lost power, physical express change.

* Sadness attacks strength of mind.
 Don’t allow sadness to come into personal space.

* Never be sad for any reasons can’t find solution.

 Throw it out, vomit, don’t keep it.
 How to do? Study Gita.

* Loose grip over Mind + Intellect, mind sees fanciful, good / bad notions — foolish.

* Wont eat, cat went this side, bad day for cat, lost rat because it met you.
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Verse 31 :

=R X 991 nimittani ca pasyami
faaaarns =319 | viparitani késava |

= s | S;\Fj'\[sﬂq'-'mﬁ'ﬁ[ na ca sreyo'nupasyami

ZT TITATTES | 2-22 I || hatva khajanamahave || 1.31 ||

And | see adverse omens, O Kesava. Nor do | see any good, in killing my kinsmen in battle...
[Chapter 1 — Verse 31]

Nimittani Pashyami :
* See bad omens, eyes twittering, if one eye — right — good.
* Kora = wise answer questions.
* Nothing good is going to come.
e Killing our own people.
* In battle — die — yet heaven not if you kill... no svarga.
* Veera Mrityu — Mrityu gives Svarga.
e Killing ones own people — Na Sreyan.
e After 3 verses of Shokah.
* Verse 29, 30, 31 — Sorrow.
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* Gush of delusion — wrong decision, wrong thinking, see friend as enemy, consider one
thing as other.

* Killing own.

e Svajana—is no good.

* Delusion till end 32 —47.

* Shokah — 3 verses — opens gateway for Moha.

* Shokah + Moha

N2 N2
Sorrow Delusion

* Shokha — Physically expressed, 7 expressions — 3 verses of Shokha.
Verse 29 :
a) Seedanti Mama Gathrani :

My limbs weak.
b) Mukham Cha Pari Sushyati :

* Dryness everywhere.
c) Vepatushcha Sharirena :

* Body shivering.
d) Roma Harshascha Jayate :

* Hairs raisen / standing not normal. 191



Verse 30 :
e) Gandhivan Sramsate :
* No strength to hold bow.
f) Paridahyati :
* Body parched dry.
g) Na Shaknoshi Avasthatum :
* Not able to stand.
Verse 31 :
* With shokah loose control of intelligence.
a) Nimattani Cha Pashyami Viparitani :
* Seeing bad omens.
e Situation outside same, but you start imagining, delusion.
b) Na Cha Sreyo nu Pashyami :
* Decision — delusion final state.

 Don’t see any reason, any good.

For Soldier :
* War not option.

 He doesn’t want to go to war.
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For Soldier :

No option — to fight / not.
Do duty — even if you have to die.
War — example for Arjuna.

For each of us —we have own duty. For Arjuna battle killing his own family, had no

right to see like this as a soldier at war.

Svajana Argument :

See Papa in killing — don’t see any good.

2 reasons

Good while living

Later

Drishta :
- Experience here
- See / experience
- By killing will get victory,
kingdom, joy.
- Verse 32

Adrishta :

In future in this life.

Act now, Effect later.

All actions give result later,
after body dies.

Every action has result.

| will not be there

Body will not be there.
Face results later

Verse 31.
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So many things | have done, results later, Adrishta, now unseen, not for ever.

Results going to come later — Adrishtam.

Deluded give best Argument, good argument not right argument.

Arjuna logically argues, logical can’t determine truth.

Logically twisted according to minds state and condition.

Logic works on inputs = logic =
Knife how to use — you decide

Right input

Arjuna argues — | don’t want
Adrishta — Phalam.

Wrong input

Result wrong
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Verse 32 :

3 | El—?l"g\"q" fasa= ==l na kankse vijayam krsna

=S i 5 12 | ﬁ"@'{]’%{ = | na ca rajyam sukhani ca |

L. = . S e - - _— — P _— -

EG IR G ERIIE R kim no rajyéna govinda

<6 PSS a1 1| 2-3 11 || ki bhogairjiviténa va || 1.32 | |

For, | desire not victory, O Krsna, nor kingdom, nor pleasures. Of what avail is dominion to us, O
Govinda? Of what avail are pleasures or even life itself?... [Chapter 1 — Verse 32]

* This related to this.

a) Na Kankshayate Vijaya :
* |don’t want, desire victory, kingdom.
e Trustee — duty to rule — that’s all.

* |don’t desire joy of ruling, Sukhani Cha — connection.
Victory H Kingdom H Joy

- Not for you
- Thisis argument in
delusion

125




| don’t desire victory, kingdom, Joy, whats there in kingdom? In Sukham? In Joy.
Jivitenava — by living.

Victory — connected with living, for Arjuna.

To be alive — he has to be victorious or run away, Duryodhana will not leave him.
Why fight? Why do duty?

Delusion argument — only listen.

You may not want — not for you but for others happiness — Victory required, Bhoga not
for me.
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Verse 33 :

S 1=1p=15 q;[%—d = yésamarthé kanksitarn nah

< T W’i{ =T | rajyam bhogah sukhani ca |

d SHSTRAT T8 ta imé'vasthita yuddhé
TOTIA=T 99«1 = 1| 2-33 1| || pranamstyaktva dhananica || 1.33 ||

They, for whose sake we desire kingdom, enjoyment and pleasures, stand here in battle,
having renounced life and wealth... [Chapter 1 — Verse 33]

* \Very people for whom | want victory.
* Victory for others.

* For whose sake we want victory.

Sukha Bhoga

Joy Means for Joy

e With kingdom, means for Joy — wealth etc — Sukham — Joy — for all whom we want
this? Where are they?

* Cryingly — Acharya, Pithamaha, repeatedly, deluded.

127




Verse 34 :

=TT faaw: g
a9 = faarHeaET: |
HATIST: *aZLT: qI=AT:

SYTAT: JEATTAETIT 1l 2-3% 1

acaryah pitarah putrah
tathaiva ca pitamahah |
matulaha svasurah pautrah

syalah sambandhinastatha || 1.34 | |

Teachers, fathers, sons and also grandfathers, maternal uncles, fathers-in-law, grandsons,
brothers-in-law and other relatives... [Chapter 1 — Verse 34]

Who are they?

Teachers — Drona, Kripa, uncles, fathers, Pitamaha, brothers — Burisravas.

Brothers Sons — Duryodhana’s sons.
Pithamaha — Somadatta, Mathula.

Not saying names, person forgotten, relations, mine, grandson — looking opposite,
Lakshmana — Duryodhana Grandson, Shala — brother-in-law.

For who is this war?

Kingdom, happiness, for all, all here.

Joy for others not valid.

If you don’t kill them, they will kill you — forget kingdom, joy?

Common sense

Delusion says

- Don’t runaway

- It doesn’t matter
- Extreme illogical compassion rises
when delusion rises. 128




Verse 35 :

TATH é.-gm-u;:mrﬁ étan na hantum icchami
aarsia HYdda | ghnato'pi madhusiadana |

T %qwﬁqme\|\:qw api trailokyarajyasya

Zdr: 7ok g |k 1 2-3% 11 || hétdh kirh nu mahikrté || 1.35 | |

These, | do not wish to kill, though they may kil me, O Madhusudana, even for
the sake of domination over the three worlds; how much less for the sake of the earth.
[Chapter 1 — Verse 35]

* Inthought | don’t have feeling.
e Reworking of mind.
* Planning, strategizing, before war.
 Now = Don’t want to kill in thought.
* Evenifldie.
 Evenif | am king of 3 worlds — what to speak of small portion of land within earth.
e Bhishma, Drona, Kripa — don’t kill.
N2 N2

Grand Father Teacher
 Why don’t you kill Duryodhana + party?
» Terrible but still don’t want to kill. 129




Verse 36 :

T?-lqu Wﬁ?@]ﬂ: nihatya dhartarastran nah

=T Tifd: (44|w|.-||é:.-| | ka pritih syajjanardana |
WT@WTT—L papameévasrayed asman
EadETAaTa=: | 2-3& || || hatvaitan atatayinah || 1.36 | |

Killing these sons of Dhrtarastra, what pleasure can be ours, O Janardana? Sin alone will be our
gain by killing these felons. [Chapter 1 — Verse 36]

Dhartharashtran — Ka Prithi :
* What Joy after killing.
 Want to see them again + again — Bandhu.
* They are our brothers.
e Sin will come, our Periyappa Children - elder father.
* Felon — Athathai
N

Done worst possible sin
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Set others on fire
Fed poison to kill
Brandishing + destroying — Done all 6, special title Athathayi

Taking wealth / possession

Taking land — taken wife. _
My own — not the way policeman, warrior, judge should think.

For discharge of duty, specially rise above.

Not seen as Athathai — but Svajane.
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Verse 37 :

(‘IH—II?H&T S E> é._(:j; tasmannarha vayam hantum
'C-II('(I\'LI‘;\&I-'{-GIGIIMCII-L | dhartarastran svabandhavan |
A T2 =hsf =1 svajanarm hi katharh hatva

Ea: = AT 1l 2-3w 1 sukhinah syama madhava || 1.37 | |

Therefore, we shall not kill sons of Dhrtarastra, our relatives; for how can we be happy by

killing our own people, O Madhava? [Chapter 1 — Verse 37]

e Therefore — concludes Argument in delusion.
i) Nimittan Cha Pashyami :

* |see bad omen.
ii) Svajanam :

e Concludes now.

* Therefore it doesn’t behold us to kill relative — take care, protect.
Katham Sukhi Nasyat :

* Killing relatives, who becomes happy?

* Ma— Aha —Dava — You are family man.

* Empathise, see situation.

Delusion — 2 Arguments

Omen Relations
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Lecture 8
Arjuna lost his identity as a soldier and right perspective.

We all See the world in a particular perspective and that depends on what you take
yourself to be.

Self knowledge precedes right perspective.

Who am |, now determines what | think now and that will determine what | will do
now.

When we loose awareness of what we are, you loose perspective of how you must
think and how you should act.

Who am | = Self understanding - Thinking — action.
When Arjuna lost his feeling of who | am, by wrongly relating himself.

Those soldiers not seen as warriors, opposite enemies, but saw them as relatives,
Bandhus, Sambandinaha.

Nation has raised you, fed you, dependent on you, my relative there, | wont shoot him,
he will shoot you.

When war inevitable, not avoidable, follow rules of war.

Soldier part of society, loosing true identity as soldier, seeing enemy as relatives and
forcing possibility of death, in that sorrow, overpowering him, thinking aloud.

Arjuna presenting arguments, what he should do, not do.
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* Wrong notion - loss of perspective - these are all warriors — I am soldier, must do
duty, loosing this, lost in sorrow, intellect deluded.

Arguments
| | |
- I can’t be happy, when relatives - Power + authority society gives
not there and even if things are temporarily.
there. - Power Trusted on you, not

thrusted.
- To execute duty, require power.

* With immense power comes immense responsibility.
* War not for Arjuna to be happy
e As king, protect nation, not for own enjoyment.

* lllogically argument, foundation of argument wrong, has content, no substance, no
truth + validity, presented beautifully.

* Inargument — ask what is the hypothesis, premises.

* If premise wrong, argument nicely constructed is finally proved wrong.

* Argument rests on strength of its foundation.
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Premises

Wrong

They are my relation
No Punyam in war
No enjoyment in war

- Right
- lam a soldier
- | have responsibility to fight war

Arjuna answering questions which Krishna never asked.

Giving up wealth and what wealth can give.

Dirtharashtra is Athathayin, committed 6 sins, but is my relative.

Never say relative as an administrator.

Drona didn’t listen, his respect would have gone.

Delusion does not remove semblance of intelligence.

“Svajanam” therefore | will not kill = Arjuna, they are not thinking, they will kill you,

Duryodhana not thinking.
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Verse 38 :

T 9 9249+

SS9 aaad: |

FSATRd oy

HaEiE 9 9a=RH 1| 2-3< 1

yadyapyéteé na pasyanti
lobhopahatacétasah |
kulaksayakrtam dosam

mitradrohé ca patakam || 1.38 | |

Though these, with their intelligence clouded by greed, see no evil in the destruction of the
families in the society and no sin in their cruelty to friends... [Chapter 1 — Verse 38]

a) Yadyap Yete Na Pashyanti :
e They didn’t think this way.
b) Lobha Apahata Chetasa:

 Their mind is full of greed, Lobha, emotion, can’t think properly.

* They are not seeing this.
c) Mitra Drohe Cha Patakam :

* Killing friends and relatives is a great Sin, not seeing.

136




Verse 39 :

*d A Q‘\T?ZI'J:IF:[T&[ katham na jnéyamasmabhih
qmﬁ@n%aﬁﬁq | papad asmannivartitum |
@(’)&Hlﬂ’a(‘i iTE[ kulaksayakrtarn dosam
anqi}auﬁdlid Il 2-3 1l || prapasyadbhirjanardana || 1.39]|

Why should not we, who clearly see evil in the destruction of the family units, learn to turn
away from this sin, O Janardana? [Chapter 1 — Verse 39]

a) Katham Na Jneyam Asmabhi :
 Why they don’t see evil.
b) Papadasmanni Vartitum :

 We see it clearly as sin, they are in ignorance, they are overpowered by greed, we
don’t have greed.

* One wrong not set right by another wrong, they should be forgiven.

* In delusion we think, we are wise.
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Waves of thought / Argument

(1) (1) (1) (IV)
| | | |
- Viparitani - Svajanam - They don’t - Kulakshaya Kritam
- Omens - Relative consider you as DOSham |
: - Against family
relative. o
tradition.
c) Kulakshaya Kritam Dosham : - Verse40-44
Kulakshaya Kritam Dosham
Family Decay Defect

e Defect or decay in family inevitable due to war.
d) Prapasyadbhir Janardana Katham Na Jneyasmabhi :

* How they can’t see, we can see clearly.

* We can’t keep away from Adharmic activity.

e Destruction of family inevitable in wars.

e Partially right Argument doesn’t mean right premise.

* Defects of war, all know, people die, women suffer, difficult to handle family society
problem few men, more women, birth of children without fathers.

* |am not going to fight.
* These are intelligent arguments for not doing your duty. 138



Verse 40 — 44 : 4 Argument

Verse 40 :
g—?‘;&lﬁa’ OIS i< kulaksayé pranasyanti
A — —_ -
FSIHT: HATAAT: | kuladharmah sanatanah |
TH A9 @Q% CEXSE= dharmeé nasté kularm krtsnam
Bil"ér-lfl\fsﬁq‘qq(—%d N 2-¥o Il adharmo'bhibhavatyuta | |40]| |

In the destruction of a family, the immemorial religious rites of that family perish; on the
destruction of spirituality, impiety indeed overcomes the whole family. [Chapter 1 — Verse 40]

a) Kulakshaye Pranashyanti :
* Families decay due to war.
* Few to do many things.
b) Kula Dharma Sanatanaha Pranashyanti :
e Good practices in families, perish from time immemorial.

e Gayatri Japa — family tradition, Upanayanam, who takes child to Guru, spare the rod —
spoil the child.

c) Dharme Nashte :
e Lack of practice.
d) Kulam Kritsnam Abhibavati :
* Entire Kula overpowered by Adharma, values blasted, grandfather contributes to
family.
e Children astray. 139




Verse 41 :

a:r'c:|1:r<ﬁ'i:|1-|q [Se =1 adharmabhibhavat krsna
qga:[f.\-—(-[ @(a,i?aq: | pradusyanti kulastriyah |
@'ﬁ elyg aTﬁZ[ strisu dustasu varsnéya
A E{U%'HEI: I 2-¥¢ Il jayaté varnasankarah]| |41] |

By the prevalence of impiety, O Krsna, the women of the family become corrupt; and women
being corrupted, O descendent of the Vrsni clan, there arises intermingling of castes
(varnasankara). [Chapter 1 — Verse 41]

a) Adharma Abhibava :

* Because of Vehemence righteousness, wrong values, changes created by war,
commotion in society, black-market, internal ruin, outside ruin.

b) Men less, women more, right matches not made, no compatibility.
c) Pradushyanti Kula Striyaha :

* Marriages less, society perishes.
d) Strisu Dustasu Varsneya :

« Women beings corrupted.
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e) Varna Sankarah Jayate :
* Inter caste marriages happen.
* Brahmana, Kshatriya, Vaishya marriages.
* Varnas — Chapter 4 and chapter 18.

* |Incompatible combinations are created which don’t survive, difficult to adjust, all for
momentary pleasure.

» After all matchings — 10 / 10, dashing's happen.
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Verse 42 :

asqa AGETIE sankaro narakayaiva

FSHTAT FTHET T | kulaghnanar kulasya ca |
qdi<a fOaa< St patanti pitaro hyésam
SHUUSIEH=hAT: 1| 2-¥ 1 || luptapindédakakriyah || 1.42 ||

Confusion of caste leads the slayer of the family to hell; for their forefathers fall, deprived of
the offerings of pinda (rice ball) and water (libations). [Chapter 1 — Verse 42]

a) Kulasya Sankaraha :
* Family goes on wrong ways, without values.
b) Kula Ghnanam Naraka Yeva :
* They will go to hell
c) Pitara Patanti :
* Pitrus Sradha will be affected.
* Fall from grace, from heavenly abodes to lower worlds.
d) Lupta Pinda Udaka Kriya :
* Don’t get rice ball and water oblations.

 Creates Chaos.
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Verse 43 :

ST : HSHTAI désairétaih kulaghnanarm
qu?H§;{q3|{'§.,; | varnasankarakarakaih |

I ET— aﬂ'ﬁajq?: utsadyanté jatidharmah
W%%] ITIAT: U 2-w3 I || kuladharmasca sasvatah || 1.43 | |

By these evil deeds of the destroyers of the family, which cause confusion of castes, the
eternal religious rites of the caste and the family are destroyed. [Chapter 1 — Verse 43]

a) Kulakghnanam :
* Destroyers of families.
b) Varna Sankara Karakaihi Doshaihi :
* By defect which cause calamities in societies.
c) Utsandante Jati Dharmaha Kuladharma Sashvataha :

* Brahmana, Kshatriya, Vaishya Jatis and family Dharmas destroyed, particular
standardization in Jati and within family traditions destroyed.

Example : Dosa
* Kerala, Andhara, Karnataka, Chennai different.
* Ingredients Sanatanaha.

* Because me shooting arrow, you wont get Masala Dosa!! 143




Verse 44 :

S ALSIHOT utsannakuladharmanar
'J:IW \;-I-||é:-| \ manusyanam janardana |
qAh 99 d 91 naraké niyatarh vasah
Hddch-j,Q\;%q N 2-¥L I bhavatityanususruma || 1.44 | |

We have heard, O Janardana, that it is inevitable for those men, in whose families the
religious practices have been destroyed, to dwell in hell for a unknown period of time.
[Chapter 1 — Verse 44]

a) Utsanna Kula Dharmanam Manushyanam :

e Those beings, who do, do not take values from family.
b) Narake Niyatam Vasaha :

* Have to only live in hell, for ever.
c) Iti Anushushruma :

e Thus we have heard from elders. Who are going to hell?

Arjuna felt | am cause of arrow.

Family of all soldiers, person, wife, children, relatives all will be affected.

Hell over crowded!

War is horrible. 144




Verse 45 :

ITEl 9d HEcdTd

d SFaradr 999 |

D FA LS IC IR

avd AT 1| 2-91 |

aho bata mahat papam
kartum vyavasita vayam |

vad rajyasukhalobhéna

hanturh svajanam udyatah || 1.45 | |

Alas! We are involved in a great sin, in that we are prepared to kill our kinsmen, from greed for
the pleasures of the kingdom. [Chapter 1 — Verse 45]

a) Aho:
* Ayayyo!
b) Batha :
* Compassion.
c) Mahat Papam :
* Greatsin.
d) Kartum Vyavasita Vayam :
* We have collectively decided.
 Where is Yudhishtira — My brother?
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e) Yad Rajya Sukham Lobhena :
* Because of Joy of Kingdom.

f) Hantum Svajanam Mudyatah :
e Decided to kill our own family.
e Svajanam finally.

e Gandhivam has fallen down, they will kill me, we may run away like coward, ready not
to fight, will be killed, strength of inner conviction of precise analysis, in delusion.

e Convinced by own analysis.

* |lam ready to die, which is more honourable.
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Verse 46 :

?:ﬁé 4_||4_|5,|(—|ﬁ|c|—,|(4_|\ yadi mamapratikaram

IBME ITEYTOT: | asastram sastrapanayah |

mﬁﬂ'g[ (lﬁ' a«: dhartarastra rané hanyuh

a9 %de\ Had\ N 9-%W& || | tanmé ksématarar bhavét | | 1.46 | |

If the sons of Dhrtarastra, weapons in hand, slay me in battle, unresisting and unarmed, that
would be better for me. [Chapter 1 — Verse 46]

e If thisis final | am ready.
a) Yadi Mam Ashastram :
* If | am not going to wage war, given up weapons.
b) Apratikaram :
e Unresisting, | can’t defend myself.
e Dhrtarashtra will kill me.
* They will not change their opinions.
c) Rane Hanyu :
e Even if they kill me.
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d) Kshemataram Bavet :

e |tis far better.

After sorrow, comes delusion, from delusion wrong action, gives up duty.
Old Arjuna : Verse 21

31\5id IS | arjuna uvaca

TS T Senayor ubhayor madhye

T E=q1T9H ﬁs% n 2-=2 1 ratham stapaya me’chyuta || 1.21 | |
A a=d=LgIss yavadétanniriksé'ham
q‘]\%qq|H|dqr€-%|d|.1\ | voddhukamanavasthitan|

AT as :z:ﬁ—‘&-aj:[\ kairmaya saha yoddhavyam
aﬁﬂim@ﬁ n -1l asmin ranasamudyameé || 1.22 | |

Arjuna said : In the midst of the two armies, place my chariot, O Achyuta, that | may behold

those who stand here desirous of fighting and, on the eve of this battle, let me know with
whom | must fight. [Chapter 1 — Verse 21 & 22]

Sorrow is most weakening power, mind can never face.
* This is what happened to Arjuna?
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Verse 47 :

ISEREEIRE safjaya uvaca |

e d-(-]-c“\&.—l : TG évamuktva'rjunah sankhyé
TTIET I9OTaI=Td_ | rathopastha upavisat |

fé{{i\:q 3N A9 visrjya sasaram capam

SR TTETST: 1 2-%ws | sokasarnvignamanasah | |1.47 | |

Sanjaya said : Having thus spoken in the midst of the battlefield, Arjuna sat down on
the seat of the chariot, casting away his bow and arrow, with a mind distressed with sorrow.
[Chapter 1 — Verse 47]

a) Evam Uktva :

* In this way, making all arguments vivid Krishna said — Uh — Uh... listened to sorrow.

« When somebody in sorrow, don’t tell them not to be sorrowful, listening itself has
power to wash off sorrow, allow them to quieten down.

b) Arjuna Sankhye :
* Arjuna, In middle of battle field.
c) Ratho Upasthe Upavishat :

* In his Chariot, Sat down.
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d) Visrujya Sasharam :

e Gave up Gandhiva and arrows, gave up hopes.
e) Shokha Samvigna Manasaha :

* Mind utterly engulfed, afflicted in sorrow.

* |Incomparable in value incapable, incompetent, inaction, Arjuna great warrior, Sat
down, no one equal in strength.

* From greatest intelligence to greatest incompetence, bridge is sorrow.

e Drithrashtra watching happily.

e Kurukshetra, Dharma Kshetra.

e Changed in thinking, happens to anybody.
* Foresight not right sight.

e Krishna guides when Arjuna asks for help.
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Concluding verse :

om tat sat | iti Srimadbhagavadgitasu
upanisatsu brahmavidyayam
yogasastre srikrsnarjunasamvade
ksetraksetrajnavibhagayogo nama

trayodaso'dhyayah | |

Thus, in the Upanisads of the glorious Bhagavad-gita, in the science of the eternal, in the
scripture of yoga, in the dialogue between Sri Krisna and Arjuna, the first discourse ends

entitled.

e Pushpika — colophone.
* Om —Tat Sat.
a) Om Tat Sat :

* Names of supreme.

* Incompletion, unknown... mistakes if made, seek Pardon.

* Chapter 17 — Explained.
b) Iti Srimad Gita Su :
* In Gita.
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c) Upanishadsu :

* Which is nothing but summary, essence of Upanishads.

 Up = Cows, Krishna = Cowherd.

e Partha — Vatsa

* We —Relish

* Highest Vedantic thought, crest jewel of Veda = Upanishad, Gita — Nectar of Nectar.
d) Advaitam — Brahma Vidya :

* Knowledge of Brahman, Parama Purushartha we want, Moksha, is here.
e) Yogashastra :

* Shastra — which gives crystal clear, pertinent instructions.

e Shasanat — protects by giving instructions.

e Gives instructions for yoga.

* Yoga - Yuj—to unite.

* Not just to know but how to unite is Yoga Shastra.
f) Sri Krishna — Arjuna Samvada :

* Instructions in form of dialogue between Krishna and you.

* Dialogue you are having with god, where you are free to ask questions and Lord
answers.
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Nowhere in Gita its said, thou shall not ask questions.

Discussion with Love and respect.

In this Gita, Upanishad, Brahma Vidya taught, method to attain reality is explained, in
this discussion of Sri Krishna —and Arjuna, titled Arjuna Vishada Yoga, Arjunas sorrow,
means to unite to Lord.

Know how to use sorrow as means to get Lords compassionate grace.
Sorrow, means for attaining Lord.

Arjuna used sorrow, wanted to find a solution to sorrow.

Sorrow is Panacea for your liberation.

Lord : | am sorrowful, can you do anything for me?

Sorrow connected you with Lord.

Cry in front of Lord and get connected to Lord.

Arjunas Vishada, Dukha, Shokha, sorrow.

Sorrow

Good Bad

Use it well Not used
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